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Vannak naiv lelkek, a kik erősen 
reménykednek, hogy a korrupció egyes hő
seinek szomorú bukása a közéleti erkölcsök 
általános javulását fogja maga után vonni 
s már nem messze látják az időt, a mikor 
a hatalommal való visszaélés, a kortes- 
szolgálatoknak anyagi előnyökkel való ju
talmazása, a közvagyonnak elprédálása er
kölcsileg és társadalmilag éppen oly meg
bélyegző lesz, mint akár a közönséges 
lopás, rablás vagy zsarolás, s az igazság
szolgáltat ás sújtó keze egyformán fogja 
utolérni a bűnösöket akár palotában, akár 
kunyhóban lakozzanak, akár magas hiva
talokban Öljenek, akár két kezük munká
jával keressék kenyerüket.

Pedig hát ezek az idők még nagyon 
messze vannak, mert az a pár nagy ur, 
akiknek viselt csúnya dolgaik rövid idő
közben napfényre kérditek, nem az erköl
csök javulásának köszönheti bukását, hanem 
csak a saját ügyetlenségének és vakmerő
ségének, a mely az elkövetett visszaélése
ket eltu8solbátlanokká tette.

A borravalós rendszer, a mely a kor
mány támogatása körül szerzett érdemeket 
előléptetésekkel, zsiros hivatalokkal, állami 
kedvezményekkel, a legpiszkosabb üzelmek 
kegjes elnézésével s mondhatni: szabad

1 Ha ennek a rendszernek egyes kre
atúráit sikerül eltagadbatlanul tettenkapni, 
a szövetkezet mossa kezeit 8 legalább még 
fel nem fedezett tagjait iparkodik menteni, 
a mikor megtagadja a ^leplezettekkel 
való közösségei s leráz magáré! minden 
felelősséget azok tetteiért.

Gazemberek vannak mindenütt a vi
lágon s a modern kor fényűzése különö
sen hajlandóvá tette a tilos és erkölcstelen 
pénzszerzési eszközök igénybevételére az 
emberiséget : de alapjaiban van mçgjngstva 
az állam s ennek keretében a társadalom 
ott, ahol a kormányzó hatalom a maga 
előnyére használja fel s ennélfogva dédel
geti az emberiségnek ezt a bűnös hajlan
dóságát, a helyett, hogy hivatásához ké
pest azt kiirtani, vagy legalább is szigora 
korlátok közé szorítani iparkodnék.

A franciáknakis volt panatná juk ; mi
niszterek, magas államhivttaliokok, képvise
lők, publicisták szerepeltek a b&nlisztán, 
de azért a közmorál Franciaországban 
mégsem sülyedt oda, a hol nálunk fetreng, 

iert Franciaországban a kormányhataloi 
és a parlament állt az üldözők élére ; par
lamenti, rendőri, biréi vizsgálatok lettek 
a legnagyobb szigorra) és lelkiismeretes
séggel keresztülvive s a felfedezett bűnösök 
az okozott erkölcsi felháborodást kielégítő

V

büntetéssel sújtva, még » francia Miffafc 
büszkesége, az öreg. Lessens s e p  U láft
kíméletre : addig náluk » kormány « an
nak parlamenti többségé szépjtget a kő- 
romszakadtig tagad minds» foltoson, vádat, 
ha pedig az ellenzék késselfégbnté, le nsSR 
tagadható bizonyítékokkal, lép fél, akkor, 
elejti ugyan stigmatisált híveit, ds zn a , 
logy becsületesen és őss

büntetésére, nálunk gondo 
À magyar kormáéi 

zal, hogy minden mi
í t é a^I *,b  a 1 e s e

szavaztat
kibújik, a 
rendelését
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üo egyes esetre nézve, a vizsgáiét elkerül 
hetién, mint a t ^ t a - f é l e  èeêtnél, oU a 
szigorú és pártatlan (T) vizsgálat tejjési- 
tésével megbízza a sógjorságot, kotnaságot, 
támaszkodva a rokonok helyeslő száraza-' » ** * * rí . I ' »r!*t

Nem a visszaélések előfordulta, ha
nem as a rendszer a kétségbeejtő tehát, 
a mely a korrupciót koimányfsBtartó ess- 
kössé emelte, vmssaAésekre magú öestönös, 
azokat takargatja s eltussolni ságit.

Hogy pedig es n rmáiaimráég 
is teljes virágzásban van, hogy n bűnösök 
rejtegetése nagyobb szívó se ággal folyik, 
mint valaha, annak élő binwqÍÉgn. begy
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Sándoréiul á) zsur van
Kozari Gyula felolvasása a nőegylet f. hó

9-iki thea estélyén. —
Ab elegáns, müveit, választékos és gaz

dag háziasszony minden telhetőt elkövet, 
hogy nála az elite-társaság jól mulasson. A 
azúrnak habittléi a zzellemes és gavallér agg- 
legények, kik mosoly és bók ingerkedő álarca 
alárejtik irigységüket,ha boldog otthont,ebieket 
háziasszonyt és hancuroaó kis babákat lát
nak. Miért is nem volt több a komolyság 
bennük, mikor legénykoruk virágábsn a bál
termek fényez parkettjein idegssongató, má 
mórt keltő tánc-zene akkordjai között a szere
lemre, házasságra termett kis hamis angya
lokat öleltek a menuette közben . . .

Hej ezek Tartuffe ök, hejh ! ők az el- 
lenállbatlanok ! Miért is voltak oly ridegek 
ét Öntők, hogy viassariadtak a lemondások 
és áldozatok kölpaöneiról, mikor most a csa 
lédi féstek melegének, a tiszta és kiapad- 
bátlan gyönyöröknek gócponjait szelhetnék ?  !

Miért is vültak gyávák, midén férfi 
koruk delelőjéh, be hányáaór megirigyelték 
Azóta a kis ’  egér marqftlsjât I bátra felé eső* 
siamló homlokkal a Szentinüey meg aa Apor- 
leányok •aives-örömezt meghozták volna azt 
az áldozatot a pápának, hogy as elegáns 
bársony-felöltőért, ézép őráért, gyönyörű fo
gatért comme il faut, feleségekké váltak volna.

Bajadér és alme-övről csak kéeőbb 
ábrándoztak, mikor Magnétát olvasták. A 
megszokás, s kis csemeték és a foglalkoaás 
neme — igy prédikálták a nagynénik, kik 
ezupa ideál izmosból aggszütek maradtak 
— kiszárítják a fantásiat ; a kényelmes jó 
lét elviselhetővé teszi a lemondás kényszerű
ségét . . .

No denique agglegények maradtak és 
a zsurok habitüéi. Volt ám még a Sáodorné 
■surján más is. Volt ott sok boldog és bot 
dogtalan férj, bakfisch, demi vierge, jó és 
rosss nevelésű lány, jogása, pelyhedzó Alin 
tisstecske. A nők természetesen mind szépek 
és bájosak voltak. Mert méltóztatik tudni, a 
nők mind szépek és bájosak. Vagy már ter 
méssettől ilyenek, vagy szépek és bájosak 
óhajtanak lenni. Ne haragudjanak . . . Pé 
pára és Hermine bárónéra igasán nem 
gondolok.

Különben pedig csodálatos találmánya 
a mi magyar társadalmunknak a francia 
sasion élet eme torzképés utánzata, a Ram
bouillet-palota femmes precieusei estélyeinek 

vissája . . .  a asur. Épen ások hiátoyssnák, 
kiknek ott kellene lenniük. Agglegények, 
egy-két háti barát, parthie képtelen petvbéo- 
bajssn és sima képű ifjú ur, feernardoés 
Don Ricardo . . . nem képesek pezsgő dletet 
boani, érdekességet kölcsönözni a  isurnak. 
A szellem, az esprit (sajnos) épet mindig 
egyebütt szikrázik, a bol t. i. ma ni fi csen 
zsur. Ott vannak sokan a asuron, ‘ kiknek 
nem szabadna ott lenni, hiányaanak kivétel

nélkül majdnem mindiiytjan, kiknek olt kel 
lene lenniük, kik irányt, eteméi jelülnének 
ki, problémákat vetnének a fblaaiare, társa
dalmi kérdéséket, művészi és irodalmi irá 
nyokat, aj könyveket : a szépirodalom ée 
művészet legújabb termékeit megbesaélnék. 
Sőt mi oka, mi foka — nem kétatom, ki 
ányzáüak a

Én
szerencsés Valók a szellemes ée bájos 
asszony (a házi asszonyok mind ilyenék) 
kegyeiből a asuron résat ▼•kelni.

Sándoréknál ma este la asur van. Van

i

L*, mi ioaa — nem nemiem, ni- 
» parthlt k ép— fiatalaakarek. 
it boldogalt jogit* kotbmbaa oly 

Vftlék * taeUemea ét kálót kán-

játék még tö 
követőbb, már okkor ia o

áaítát át eróftdtatttdg 'M Ü
embor voltam :

terefere, pletyka elég; meJlaéatZeatáraaá-
több, é t i ..........................

M nagy
át a helyi tajtó óta lop*. Vártát aiagaatá- 
Dveim át kia rimáim, malyaket akkor baa 
Molpomenam aákogva allék * laataa, kar*-' 
tett papír-kőtári dkkak valénak. Magklaár- 
lá a  tékát agy p ro b ltaán ak 1 a  fUNmdiát, 
moly tán mágia altártfo a mogwokott ta g o s 
tól á t a inolyro alább-utóbb, kátóo ko ráa . .  ' 
míg a korákvágáat át tadjak lápai, mindnyá
jan reagáiaak : '

A« agglagányak ravaaaol boa
tente * II

l'M
nyeri tottak:
kjklŰ 1 k M l

mohától irtóáóki* íegébyCk 
a bakfiaebek1 naivitások 
jó nevelésű leányok 
k réten : mikor 
társaságot : (méltóztatik tudni, minden lársa- 
•ág, melyben róaatvesiünk, legalább hivatalból

ívok e l í rn iu k  
ftlsnólitám ' a r
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a kormány a helyett, hogy maga fogná a 
seprőt keiébe s irgalom nélkül távolitana 
el a káiélet csarnokából minden szemetet, 
irodalmi spadassinjeit bocsátja azokra, a 
kik a tisztogatás nehéz ét -hálátlan mun* 
kájára vállalkoztak. V  f-

Nagy kárörömmel s még nagyobb 
cinizmussal kürtoli a kormánypárti sajtó, 
hogy t azok a kopók, kik feltették maguk* 
ban, Hogy' mindennap megesznek egy fó-

— vagyis beçsûletes magyarságra 
lefordítva : azok az ellenzékiek, kik a 
kormány által szándékosan elmulasztott 
kötelesség tejesítésére vállalkozva fára* 
dóinak közéletünk ráksebének gyógyításán, 
mily csúfosan felültek, mert egy főispán 
ellen, a kinek nagy költekezése feltűnt, 
nem tudtak bizonyítékokat találni arra 
nézve, hogy honnét veszi az ehhez szük
séges rengeteg pénzt.

Nos, ott, ahol a kormány ad vala- 
lamit a közéleti tisztességre, maga szo
kott ily esetekben a dolognak végére 
járni s meggyőződést szerezni róla, hogy 
aránylag szerény javadalmazásu alkalma
zottjai mib'd és honnét elégítik ki nagy 
úri passzióikat vagy szereznek rejtélyes 
módon rendes, ismert jövedelmeikből sem
mikép sem származható nagy vagyont.

Nálunk azonban a közéletben is járja 
a kalmár-szabály : kaparj kurta, neked is 
lesz. Ha ez a kaparás a nemzet testét 
sebzi meg s ezek a sebek fekélyekké mér
gesednek : kinek mi köze hozzá ; hitvány 
kopó, aki az ilyenek után kutat !

Nem is lesz annak a pár csúfos bu
kásnak egyéb következése, mint hogy éhe
seket ültetnek a jóllakottak helyébe s fo
lyik tovább a lakmározás a nemzet pén
zéből és becsületéből.

Mert rendszer változás, az nem lesz, 
de nem is lehet, hisz a korrupciónak ez a ’

rendszere képezi a kormánynak és párt
jának életfeltételét s azért kitart mellette
mindhalálig.

Hogyan is lenne képzelhető, hogy az 
a párt, a mely az ország állami és gaz
dasági függetlenségét hiú agyrémnek dek
larálja, a nemzet erejét idegen érdekek 
jármába hajtja, Magyarországon többségre 
tehessen szert anélkül, hogy a kormány- 
támogatás kézzelfogható anyagi jutalma
zással járjon.

Ez a titka a korrupció rendszerének, 
s ezért nem fogja ezt cserben hagyni egy 
kormány sem, a melyet Bécsből dirigálnak.

H í r e k .
Pécs, 1896. február hó 1 «).

Bnokóék Jó fogása*
Tudvalevőleg nem régiben a belügymi 

niszter körrendeletét intésett valamennyi tör
vényhatósághoz, melyben alig állott több en* 
nél a néhány szónál :

. . . „Ha „ Túrris Eburneát* találnának 
valahol, elrendelem, hogy azt, vagy azokat 
szállítsák föl nyomban a budapesti rendőr
séghez. u

Sokáig törte fejét a mi rendőrségünk, 
(persze csak az alsóbb fokozatot : őrmestertől 
lefelé kell érteni), hogy kicsoda, micsoda le
het az a Turns Eburnea nevű belUgyminisz 
terileg körözött „izé," vagy mi az istennyila.

Végre a 88 as számúnak eszébe jutott, 
hogy ha lehet egy betörőnek a neve Papa 
costa, miért ne nevezhetnének egy másikat 
Turris Eburnéjának !

Tanácskoznak tiuckóék sokáig, elmond 
ják az esetet a napos káplárnak, hogy milyen 
nagyon megörülne a főkapitány ur, ha ők 
saját buzgalmukból egy ilyen jeles betörő 
urat előállítanának, hisz akkor teljesen reha 
bilitálva lennének a pecsét majszter Schlcsm- 
gerért, a ki itt ha gyta Pécs sz. kir. várukat, 
azt se mondván a torony alattiaknak, hogy 
papucs.

A káplár ur kiadta tehát a rendeletet
az összes szolgálatban lévő és azon kivUli 
rendőröknek, hogy ha a föld alól is, de ok* 
vétlenül keritaék elő azt a ravasz Turris 
Sburnéjátp a ki bizonyosan a belügyminisztér 
ú fensége kegyelmes bugyillárisából lophatott 
el egy nagyobb summát, máskülönben aligha 
keresné mi g'< a be! ügy miniszter.

Buckóék tehat nyakukba vették a vá
rost és végre egyik kávéházban megláttak 
egy ismeretlen alakot, a ki szörnyen huzattá 
a cigánynyal és még a piccolót is pezsgővel 
itatta.

Buckóék, á Iá Pól és Oól, összenéztek: 
„Má mög ez lösz *z a Turris Eburnéja, hogy 
a hideg szánkázzon végig a fura nevin." 
Beállítottak a kávébázba, óvatosan közeled
tek a mulatozó vendég felé, majd gyorsan 
közrefogták.

A mulató ur megbámulta a rend fürge 
őreit ét éppen meg akarta őket pezsgővel 
kínálni, a mikor a legöregebb Buckó így 
szólt :

— Hasztalan tagadja jaz zűr, mink mán 
tuggyuk, hogy maga jaz a Túrús nevű be
törő-kassza !

— Mi vagyok én ? Ki vagyok én ?
— Hát Túrás Ebnrnéja, az a fránya 

nevű betörő, — igazitá helyre a szót a másik 
pookosabb röndér.

— Ho hallják kendtek, a ki kenteknél 
okosabb, az már a két kezén jár.

— Ne komázz velünk, adta betörője, 
hanem iokhec előre !

— De ha nem az vagyok, a kit kend
tek keresnek?!

— Hát mi a neved . . .  az urnák ? !
— Khón Izidor.
— Azt minden Khon mondhatja ! — 

felelt dühösen az erélyes rendőr.
— De ha  mondom, hogy Khon vagyok,
— Nem hagyjuk mi magunkat fölül

tetni ! Az vagy, te tolvaj, akijért a belügy
miniszter û szentsige leirt mihozzánk saját
k ezű ig , hisz láttam a fődön mikor lejesett 
az biztos ur asztalárúi, hogy az az izé .
no

— Túrús Eburnéja! — sietett kisegí
teni a zavarból a 77 es kollegája.

Denikve hasztalan beszélt, hasztalan

retetremóltó) Mondja „el ki ki mihez 
hasonlítaná a szerelmet, a szalon életünk mo 
dern betegszobájának csinált papir machéját, 
a bakfischok limonádéját, mely azonban má
mor-italként elszéditi a gyereklányok fejecs
kéit és állandó gourmet ké avatja a roué 
lovagokat !

A különféle verbéna, ibolya és chypre 
illatok mimoritóvá tették a levegőt. Az ed- 
aett mamák egyenesen ültek ; a kis naivák 
•semmeregetve és ábrándáson hajtották a 
a bolyhos fejecskéiket a szék támláira. A kis 
doktorné szőke fejét kacérul félre-billentette, 
kis kacséival rózsaszínű puffján babrált és 
így csicsergett : a rózsához hasonlít a sze
relem, rózsaszínbe öltözteti a világot.

As inoi-pinc Jánossyné, egy helybeli 
frázis-gyárnak, illetve ügyvédnek vézna és 
halavány kis felesége a hóvirághoz hason
lító. A szerelem úgy fakad, mint a hópehely alatt 
kit hófehérke. Koronáját csak akkor fedezzük 
fői, mikor már virágzásban van. M&dchen, 
du kleine Blame „. . Wie gleicbst du meiner 
Liebe . . . idézi a Dezenliedenból. Most 
meg a nagynéni tiszta matróna-székéből hang 
zik a bírói szózat : Inkább az oroszlán fü 
höa hasonlít, mely a férfi és ló nyoma alatt 
ItáL. Röntgen katod-sugara még nem volt 
felfedezve» de kitalálhatják, hogy huszártiszt 
imádója volt. óh a múlt ! a múlt !

Egy ritka szép hajú agglegény gondo
san megigasitva kézelőjét, egyet rántva chi- 
eketen a kifogástalan fehérségű egyenesen 
Béctben mosott inggallérán, mély resgésü

baszusokban (a nőknek ez orgánum imponál) 
az örökzöldhöz hasonlitá mely nem csak 
májukban és júniusban vint, hauem szeptember 
és októberben is . . . Decemberre még nem 
érkezett el.

A helyi Tárogató» elvszilárd szerkesztője 
és a Budapesti Fullajtár tudósítója a szerel
met Izland zuzmóihoz hasonlitja. Régibb 
időkben fiatal hölgyek orvoslására használták. 
Egy ideális asszonyka, kinek nagyétvágyú 
és nagyon is anyagi térje volt, a jó ebédhez 
hasonlitja, mely elneheziti a szellemet. Hiába, 
férje lelkének nem nőttek szárnyai és eméBZ 
tése mare, dt életének legfőbb érdeke.

A varos legszebb asszonya és divat 
modellje (a művésznő az öltözködésben és a 
redőzetek művészi elhelyezésében) szerelmes 
pillantásokat vetett férjére ; egy á jour fog
lalatú boutonra pályázik a picike.

De a férje a vadgesztenyében találja 
a szerelemnek hű mását, mely jó tüzelő
anyag, de belőle megélni nem lehet. A 
fecsegő kis Vera, a még fecsegőbb járáabiró- 
nénak nagy reményű csemetéje, a maturáns 
diákoknak ideálja . . . ideges gyorsasággal 
pergeti pergetójén : Oh nem 1 nem virághoz 
hasonló a szerelem, mely oly kedves (gentry 
körökben helyes 1) gondolom szürke : oh nem, 
kék . . . Hogy is hivják ? Rettenetes, az 
újabb időben oly feledékeny vagyok !

A nagy világban élő, hóditó hadjáratok 
emléklapjain merengő államtanácsos Özvegye 
ast találja, hogy a szerelem kamélia-virág
hoz hasonlít. Ha fiatalabb volna és a mai

divat gyermeke, ciklámenhez vagy tubaró
zsához hasonlítaná. A szerelem — mondá az 
államtanácson tiszteletre méltó özvegye, göm
bölyűre kitelt nagymamád kezeit Fedóra fürt
jein nyugtatva, — olyan mint a kamélia
virág, melyet fejünkre tüzűnk ékesség gya
nánt, ha télen bálbs megyünk. Férje egész 
életében csak a mulatós Parademacher volt. 
A Maupassantért rajongó kis jegyző már 
megunta a sok virágzatot és a szerelmet a 
virágcseréphez hasonlitá. Egy és ugyanazon 
időben csak egyetlen virágnak szolgál, de 
egymásután beléhelyezhetüuk akár egy tu
catot. Minden nőbe szerelmes volt ; egymás
után váltogatta ideáljait. Egy nagy családos 
apa a körtefához hasonlitá, mely eleinte is 
csak virágot hoz, de később sok gyümölcsöt 
terem . . . közbe-közbe a Delvant szelleme 
kisértett . . .  A szerelem a férfi meg az 
asszony.

Nos kedves költő barátom, kérdi az 
én szeretetreméltó háziasszonyom az ideális 
költőtől, kinek szemei fénylettek, mint két 
szerelmes szent János bogár — nos, mit szól 
az Ön felhőkben járó idealizmusa. És el
kezdi a javíthatatlan : Mindig uj és mindig 
régi ; örök és időben jelentkező ; általános 
és mégis egyéni ; félig behatás (impressió), 
félig magéba mélyedés ; félig realizmus, félig 
myszticzi’^us (tán Raskolnik szellemében ? 
kérdi a 1 "-jegyző?) Ébren való álmodozás 
és megálmodott valóság ; teremtő és gyilkoló 
kéz ; áldozat és uralom, önfeledtség és aján
dék ; édes méreg s keserű méz. Hasonlith*'
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videkeselt Túrái Eburnij*, 4  • rendőrök le- 
fltleltdk de beviuik u  őriőgre, de megmu- 
Uttik neki otten 4 belagjminiister elfog*, 
tdii perenciát hitelei m&ioletben.

Khdn Isidor dietbistoeitd úgy nők, decire 
bétrekOtőtt keseinek, egj  fdldráig kecegott 
e kelendján, estin  e hogy levették rdle e 
köteléket okmányéival igeeolu megit, mejd 
pedig fölviligoiitotu e derék rendőröket, hogy 
hit mi il volna tnlejdonkdppen es e Tunis 
Eburneje : Egy regény, egy könyv, e mely 
egy szép asszonyról szól.

Különben nem ajánljuk senkinek, bogy 
rendőri körökben est a históriát előhozza, 

tért nem állunk érte jót, hogy az illető háta 
is nem lesz túrás . . .

hetenkint
uzsonnát

K a f i m l  1 8 9 6 . f s l r i i r  11-áa

Naptári kedd, fsbr 11. — Hóin. kath. : Dezső. 
— Prot. ; Dezső. — Göröf-kel ; (január 30.) Három 
püzpök önn. — Zsidó: 8ehebit t i .  — Nap kél 7 
óra 16 perckor. — Nyugtaik 6 óra 16 perckor. — 
Hold kél este 9 óra 16 perckor. — Nyugszik este 
reggel 8 óra 18 perckor.

Időjárás : hőmérséklet l»/g Celsius fok kiáeg; 
jéguy>más 760. — Kilátás: a központi meteorologiai 
jDtózet jelzése szerint derfl t, száras, hősilyedós.

Színház : „Pillangócsata*, szinmu 8udermauntól.
Megyei köaigasgatási bizottsági alés a vármegye*

házán délelőtt 10 órakor.

fl 1• Ilik( A g r á r - b a n k  P é c s e t t . )  A Bu
dapesten székelő magy. Agrár-és járadékbank 
és a Baranyamegyei hitelintézet, mint ben
nünket értesítenek, együttesen megalakítot
ták a „Pécsi agrár Hitelintézetet.4 400.000 írt
alaptőkével, melynek felét az országot Ag- I Molnár alesredesné, Nendwich Andorné, Op 
rár bank jegyzi, felét pedig a baranyamegyei ^risné, Rihmerné, (Sásd) Paunz Adolfné, Sávé 
hitelintézet, ez utóbbi olyformán, hogy tulaj j Kálmánná, Schneider Istvánná, Stein Hen-

rikné, Schwabachné, Scholtz Antalné, Ssily 
Jánosné, Thomanné ; — továbbá ; Bedő nő

— (A nóegylet nuuonája») Immár 
negyedízben gyűlt össze a nóegylet Deák
utcai helyiségében, és a nagy érdeklődéiből 
ás látogatottságból arra lehet köveik estetni, 
hogy ezek az ösasejövetelek lassacskán olyan 
kedves kis zsur okká növik ki magukat, a 
hol valamennyien pompásan érzik magukat, 
a kik ott megjelentek. Sávéi Kálmánná, az 
egyesület buzgó és tevékeny alelnökének az 
érdeme, hogy zz úgyszólván széttagolt pécsi 
társaságot újra tudja egyesíteni a körül as 
eszme körül, hogy szórakozzunk 
egyszer szellemesen. A tegnapi 
K o z á r i Gyula, belvárosi segédlelkésa fel 
olvasáaa tette élvezetessé, a ki Ügyesen, kellő 
hangsúlyozással szellemes kis csevegést olva
sott föl, melyet lapunk tárca rovatában köz 
lünk. Utánnz S c h ó n h e r r  Erzsiké kisasz- 
szony ült a zongorához éz bámulatos készült
ségre valló technikával eljátszotta Chopin 
Fantasie Impromtu-jét, utána pedig Sípot 
nak C dur szerzeményét, egy gyönyörű ma 
gyár ábrándot. A hallgatóság megtapsolta a 
kisasszonyt gyönyörű játékáért, a miket va 
lóban meg is érdemelt. Tudósítónk a jelen
volt hölgyek névsorát a következőleg állította 
össze : Aidingeroé, Blumné, Bors Emilné, 

zné, Csigóné, Darócyné, Dorschné, özv. 
Förstemé, Hoffmanné, (Bányatelep) Hrabé- 
czy né, Jobst Béláné, Jusztusné^Kindl Ferencné, 
Kindl Józsefné, özv. Kaltneckerné, Kossu
th ány iné, Kleinné, Lauberoé, Módly Béláné,

» •«

Böske, Werner Elsa. Aa asztalokJ ée zaékek
eltakarítása után a fiatalság tinónál zárta b f, 
a sikerült kis összejövetelt, mely a  jótékony 
óéira 100 firtoo fölül bosott.

(FeUüggei i tettirmok.) Bas
s o v s s k y Julián a danaföldvári járás fő- 
szolgabirája, G ö t t  Ferenc paksi fÖesoiga- 
birósági Írnokot súlyos okoknál fogva hiva
talától felfüggesztette. A hanyag írnok elles 
a vizsgálatot már folyamatba tették.

ilatins
Honi

don részvénytőkéjét adja oda éz régi elne 
vezését megszünteti. A pécsi Agrár-hi tel in
tézet a magyar agrár- és járadék bankkal 
egyesülten Baranya és Tolna vármegyék te 
rületén a kormány által tervbe vett mező
gazdasági hitel kielégítésére terjeszti ki üzlet
körét s eszel nagyban fog hozzájárulni a 
fillokssera-vész és az alacsony gzbonzárzk 
áltzi előidézett mezőgazdasági mizériáknak e I Németh Margit, Nagy Klemma, Opris nővé*

vérek, Blachier Aranka, Dávid Ilonka, (Bu
dapest.) Duka Ssanda, Gillming Jóssá (Buda
pest) Henfher Irma (Osaró) Hegedűs Hedvig, 
Hoffmann Ella, Kalmár Piroska, Kaltnecker 
Mariska, Kovácsics nővérek, Krzssoay Aranka» 
Kind Gizella. Lauber Margit, Lőwy Anna,

két vármegyében való orvoslójához.

ztlan, mert egyedül áll. Önálló éz független 
ermészettörvény és mégis hasonlítható bér
űihez egyéniség, műveltség, Ízlés, életfelfogás, 
>s talaj viszonyok szerint.

Szentség és bűn mesgyéje ; örvény pok- 
ot és eget rejtve méhében ; emberi és 
uégis bétise. Kiirthatatlan, mint az emberi 
ermésset maga. Dallama az idők méhében 
zületett ; áriáit végigbugják bus és vig 
kkordokban a századok, míg emberi szív 
lobog a földtekén és a fináléját az örök- 
lévalóság ós végtelenség cs illag -birodalmában 
engik az angyalok titokaatos kórusai ssünöt- 
züntelen, mert maga az Isten csupa szeretet.

Elhallgattunk mindnyájan. Az egész 
sur ; még a hölgyek is. A doktorné köze- 
sbb húzódott a férjéhez ; az állzmtznácsos 
zömöm özvegye könyet törült ki szemieből, 

bakfischek értelmetlenül csicsogóikzt me-
égették . . .

A sarokban ült egy kis leány, kit sziv- 
onzalmai ellenére «|karnak a jó papa meg 
mama egy gazdag kereskedő kezével agyon- 

oidogitani . . . Nem szólt semmit és bán
osán felsokogott. Szülei rögtön távoznak, 
logyan kompromittálhatta őket igy leányuk V 
gyorsan az eljegyzéssel, hamarosan az eskü 
övei . . . Hátha a szép liliom megtörik, 
Ihervad éz joggal mondhatják aẑ  emberek : 
ervadása liliom hullás volt . . • Ártatlanság 
épe s bánaté. Hátha a szív és ész konflik- 
isai között az áldozat bukni fog és elvér-

rek, Rihmer nővérek, Ssánthó Etelka, Szily

zeni az önző szülői szeretet Golgotháján ! 
Hátha a házassagtörés drámáinak ögy-egy 
esetét látjuk lejátszódni, midőn a szív visz 
zzakövetelendi majd szent jogát és a hit nem 
zd erőt. Hátha az ügyvédek perczoméiban 
és a törvénykezés aktáiban less megírva, 
mit az önző szülők csak kis leányuk érde
kében cselekedtek . . . Mindegy ! jé parthie 
a fődolog ! a boldogságot és a megelégedést 
megtenni az idő, z kényelem, a pénz. Lám 
a kis Lebaudy, a petit sucrier is boldog
volt.

Ha a házasságok nem anyagra, hanem 
a lélekre helyeznék a fősulyt, menyasszonyi 
ruha, kelengye, narancs koszorú, szőnyegek, 
orgona és illatár volnának az egybekelés lé
nyeges elemei ; hz a szív szent jogai, aa 
eszményiség kívánalmai s nem a múló érde
kek s zz érzékiség kívánalmai szabnák meg 
az életirányt ; nem volna annyi sajgó szív , 
zúzott kebel és tört remény ; nem volna 
annyi oltárhoz hurcolt áldozat és katasztrófa. 
A hirharangok nem tudnának harangozni ; 
a krónikák egy válfaja, a chronique scanda 
leuse megszűnnék irodalmi válfaj lenni. — 
Volna e a decadence irodalmának tárgya s
olvasója.

Kg y symbolita képiró festette meg aa 
idei tárlatra e képet. Az emberiség sorsa. 
Nehéz ugyan a tárgyát kitalálni . . A hát
térben mozgó sötét alakot hol Krísatusoak, 
hol a sorsnak mondották. Mindmegannyi mü-

— (A  második h ilyőntgl
tA ljr.) A pécsi helyőrség tisztikara ttomba- 
ton este tartotta a második helyére ági estélyt 
a Vigadó öasaes termeiben. Ea az estélynek 
nevesett mulatság különben — miként aa 
első is — tulajdonképen egy fényes és igen 
elegáns, igen látogatott tánevigalom volt, igen 
sikerült hangvereenynyel egybekötve^ a out 
a katona-zenekar produkált, több régi zene 
darabot adván elő • ráadásul egy újat is, a 
zenekar karmesterének, C b r i • t é f Antal 
nejének egy otinos keríngójét. Maga a tánc
mulatság este 9 érakor kezdődött ée reggel 
6 órakor ért véget. A négyeseket 76 pár 
táncolta. Ott voltak : Balogh Marianne, Bai
das Mici (Bées), Baumgartner Anna (Béee), 
Cserny Irén, D rieu  Frida, Eller Miéi, Eötvös 
Ilka, Feilhauer Stefánia, Fölkér Etti, Oil 
Jóssá, Hegedűs nővérek* Hoser Margit 
ner Vilma, Kovaesios nővérek, Kaltnecker 
Mariska, Kanyó Rózsika (Zombor), Kraesnay 
Aranka. Lepier Adél, Lechner Nosza, Lőwy 
Anna, Masaiv Paula, Martinee Karola, Na- 
schits Gizella, Nendtwich Vilma, Németh 
Margit, Obetko Giaella, Pfeffer Ilka, Bandée 
nővérek (Solymár), Radocaay nővérek, Rásky 
Panna, Szily Böeke, S sommer "Mariska, Tál- 
lián Emmi, Vasváry Irma, Váiw Piroska, 
Varga Ilka, Weidinger Etelka, Zsolnay nő
vérek, Zelesny nővérek. Aztaouvok : Alt 
•zásadosné, dr. Bahuláné, dr. Binderné Bit
tó né, Brann főhadnagyáé, dr. Borsátakyné, 
Dorsch Páiné. dr. Egiry Béláné, Erreth An
talné, Erreth Kálmán né, Hortsteiu alesre
desné, Höfler Jánosné, dr. Hinka Lásslóné, 
Hodolyné, báró Hammers teinná, dr. Jokanné, 
I winger ez red es né, dr. Lőwy Lipőtné, Lőtök 
századosné, Kindl Józsefné, Koeaér Jánosáé, 
Küklburgerné, Kossits Kamillné, dr. Lud- 
vighné, Müller Melánie, Notter Jen óné, Na* 
schits Adolfné, Schmidtler fiaién, Hrabécy

vésni eg, tudással és technikával megrajaol 
kés nyúl ezengve a sors után • . Noé, aa embe
riség kese sorsa, a nő felé irányul. A nő 
asonhao, kit Isten a férfi • az emberiség 
gondviselésére avatott, lealásva a modern iro
dalomban . . A deoadenoe irodalma meg
rázza a női szentély ozalopait. De hát romjai 
alá is temetheti a férfi erőt, magát a nőt, 
az anyát, az ideált. És elmondhatjuk róla, 
mit Byron is írván Manfred ben aa önmaga 
élete sajkájáról: Deeskája de láteaik öss
zetörött . . £ • nincs a ki siijon romlása 
felett.

fia  asonban a pécsi nő-egylet saeretetre 
méltó kedves társaságán végig tekintek és 
sürögni-forogni látom a Chantas angyalait 
(nem mindenkinek vannak saárnyai, hanem 
körmei . . suttogja egy bőse férj, ki most 
fizetett ki egy költségei számlát . . .) ; ha 
hallom a hízelgő szavú evangélisták fülbei- 
mássó csevegését ée ha tapasatalom, hogy 
az egylet méltéságoselnöke is c kis helyiségben 
a szalont a maga szépségében óhajtja meg
valósítani. (A kanál csakugyan saükséges mi- 
nálunk Magyarországon a késbe, Méltóságot 
zsssonyom 1) akkor biaváet ás örömmel hir
detem, hogy a deoadance irodalom oeunya, 
aljas fikció, csinált világ, valótlanság. A nő

Sengéd, jótékony, a világ mennyorttáfa . .
ak akkor kegyetlen, ha köaönynyel ejti hl, 

hogy jó estét . . .  Jé  estét, mélyen tisztelt 
hölgyeim 1



n

P É C S I  F I G Y E L Ő 1896. feb ru ár 11

M ^ e rro to á . fcrcka K^rolyná, Taussig Zsig 
feofcdaé, Tihanyi Sándirné, Vbgl őrnagyod
Edgier taáaadosné

(Q f lM  ttlAl *  h a lilh m j A
t ö r .  bó 7-én
Leperd puss

^ r  f t ^ ^ ^ U o y Í ^  jött Dombé 
Várrá, bogy ill szolgálatba álfjon. Legutóbb 
é r .  Klem Jakab, dombóvári rabbinál volt 
alkalmsáéban! hol esen napon el vesse tt 5 
firt a Mftkörfiókból ás senki se tudott róla 
semmit. Pedig dr. Klein rabbin és ennek 
«najád k iv tl qpak.a oeelád Járt asoo szobába, 
hol a páes volt. Tmaáséetes, a gyanú rögtön 
Tóth B eam  irányult, enaálfogva vallatás alá 
fogták. A leány — mivel nem ő vitte el — 
semmit mm tudott bolMte felöl ssólni. Ekkor 
oseodörökkel fenyegettek ; mikor erre sem 
.adott felvilágosítást, dr. Klein oeendórökárt 
küldött, kik azonnal el is jöttek, ámde a 
leányt m ár nem találták — ólve. Ugyanis 
Tóth Bosi, attól való fálelmáben, hogy 
csendőrök kinosoi fogják a vallatásnál, 
halálba menekült ; fölakasztván magái a p 
Jóson egyik „kakaagereodára.* A pánst — 
hiány nálkül — kásóbb megtalálták a rabbi 
iráa tttr 1̂*1*^ fiókjában, hova a «leány nem 
tehette volna, mert as asstalt dr. Klein sárva 
jgokts tartani. A hullát elssállitották a te 
xnetó halottaskamrájába, ahonnan 10 ón te- 
mottók el, szülőinek fájdalmas sírása kösött, 
kik egyetlen leányukat siratják benne.

(PálafiksfttO  Nádasdon a posta
van Üresedósbeo. Pályásati kér

vények bárom hót alatt nyújtandók be a 
posta- ós távírda igasgatósághos.

— (Átküldésén.) C e n g e r  Nándor 
sajóesentpóteri kir. járásbirósági aljegysót a 
dárdai kir. járásbirósághos helyeste át ha
sonló minőségben as igasságügyminisster.

— (Veteránok bálja.) As első pécsi 
veterán ós sególysó egylet ssombaton este 
tartotta a Sebőit* féle sörhásban es idei far 

ngi táncvigalmát, móg pedig a lehető leg 
ssebb sikerrel. A mi derék veteránjaink most 
újólag fényesen beigazolták, hogy a legke 
déiyesebb, leghangulatosabb fesstelen mulatság 
snoLótt mindig Its övék lenni ós valóban 
meg is órdeotfbltók a kitüntető pártfogást, 
mit a kösönsóg tömeges megjelenésével irán
tuk tanúsított. Már este 8 óra után tele volt 
a bálterem szebbnél ssebb fiatal leány nyal 
és asssonynyal, kik astán K o r o d i  Károly 
mussikája
egéss hajnalig, A mi, ast hi sas* ük, legjobb

itAc a mulatság ssóp sikerét illetőleg, 
siker nemcsak erköh

bizony

gilag is ssép 
egyletének t i  
gyarapította.

Béla dr., a pécsi kir. ítél 
bírósági alj egy *ót a pécs 
bes jegysővé,

) J e l l a s c h i c h  
táblához berendelt 
kir. törvényszék- 

S s o m m e r Béla pécsi
törvénysséki joggyakornokot

tes ifjút 19 éves korában Öt forint hiánya 
kergette a halálba.

_ ^Gyanakodtál.) Hetivásár lóvén,
eg y  subáé férfiú igen bekóstolt as italból va 
(amelyik külvárosi korcsmában. Asután kijött, 
de menni már nem tudott s elesett a sárban. 
A rendőr fölemelte s vés tte a városbá*áig. 
A férfin ment bókessógesen, hanem a kapun
belül hirtelen megállón :

— Nem megyek tovább —
— M iért? Ha már eddig eljött.

makogta.

vább nem mék 
velem maguk

As ügön. Eddig elgyüttem, de to
. . . Tudom én, mit akarnak

•  •

aljegyzővé,
járásbirósági

biróságbos
i j «

zalaegerszeg
aljegysővé nevezte ki as igasságügyminisster.

(öt forintért a halálba.)
Véletlen és súlyos csapás érte D ö m e  István

előkelő iparost, kinek Sándor nevű 
fia a napokban as udvarban lévő kútba 
ugrott, mire éesrevették, már meghalt. As 
öngyilkosságnak oka as volt, hogy édes 
apja valami követelés behajtást bisott reá, 
a mit ő meg is tett. A beszedett pénsből 
asonban öt forint hiánysott s apjátóli félel
mében a kútba ugrott, igy tehát as önérse-

Ugyan m it?
Agyon akarnak lövődözni.

S igen megszegvén magát a subában, 
nem is ment tovább. Karhatalommal kellett 
bevinni a férfiút a dutyiba, ahol azonnal 
elterült egy riccsen s azontúl aztán nem 
bánta, ha agyon lüvődözik is.

— (A  pécsi kereskedőim! és.
iparkamara) folyó hó 14 ón (péntek) d. 
u. 3 órakor a kamara saját házában (Percei 
és Kisfaludi-utca sarkán rendes közülést tart.
A napi tend tárgyai: A) Elnöki előterjesz
tések. B) A kamarai iroda ügyforgalmi je-j 
leatése. C) Tárgyalási ügyek. I. A kereske
delemügyi m. kir. miniszter ur leirata as 
ezredéves országos kiállítás tömeges látogatása 
ügyében. II. Ugyanannak leirata a b.-mágo- 
csi állami agyagipariskolánál alapított kama 
rai ösztöndíj kifizetése Ügyében. III. Ugyan
annak leirata a hasai gyártmányú gasdasági 
gépek terjesztése ügyében. IV. Szigetvár 
nagyközség elöljáróságának beadványa egy 
ujaob országos vásár ügyében. V. A mis 
kolci keresk. és iparkamara átirata a magy. 
kir. államvasutak személydijszabásának re
formja ügyében. VI. A brassói kamara át
irata a villamosságot előállító vállalatok ügyé 
bem VII. A magyar sörfőző egyesület be
adványa a söradó tervbe vett felemelése 
ügyében. VIII. Fodor Béla és érdektársai 
beadványa a Pécs Fiume közt való vasúti 
közlekedésnek megfelelő berendezése ügyé
ben. IX. A pécsi hentesek termelő szövet
kezete előkészítő bizottságának beadványa 
as alakulóban levő szövetkezet támogatása 
iránt. X. Ruepprecbt testvérek beadványa 
egy emelő darunak a pécsi vasúti állomáson 
való létesítése iránt. XI. A volt pécsi ke
reskedelmi és ipartársulat vagyonából létesí
tett ösztöndíj adományozásáért négy folya
modónak kérvénye. XII. A zárszámadási 
bizottság jelentése.

— (Áthelyezett közjegyző.) Az
igazságügyminiszter C o 11 e 1 y Géza dr. 
bonyhádi kir. közjegyzőt Budapest székes
főváros VIII ik kerületének külső területére 
szervezett kir* közjegyzői állásra áthelyezte.

— (Tála Bonokon.) Mint babarci 
levelezőnk Írja, Bozsokon a napokban tűz 
volt, mely két parasztgazdának egymás mel
lett levő házát hamvasztotta el. A falu népe 
ugyan nagyban segítségükre volt a tűzoltók
nak a tűz lokalizálásában, mindazonáltal 
nem bírták a tüzet elnyomni • az jelenté 
kény kárt okozott. Hogy mily okból támadt 
a tűzvész, a it a vizsgálat még nem dérit 
hette ki, de a gyanú igen alapos arra nézve, 
bogy gyújtogatás esete forog fenn.

— (Talált láno.) A jótékony nőegy- 
let helyiségében egy női óralánc találtatott. 
Tulajdonosa átveheti. R e e h  György rend
őrkapitánynál mint az egylet titkáránál.

_(Adakouáü.) A havibegy i keresetre
adakostak G ő b e l  Marisba 1 forintot és 
Q ő b e 1 Margitka 1 forintot.

— (A  páosi Polgári Kaualaá
k ö z g y ű lé s e .)  A pécsi Polgári Kastinő 
tegnap tartotta évi rendes közgyűlését a 
tagok élénk réssvétele mellett. A kassinó 
műit évi történetét E ö t v ö s  Gusstáv titkár 
olvasta föl, melyből kiemeljük a következő 
adatokat: a kaszinó a múlt évben egy köz- 
gyülést és 12 válasetmányi ülést tartott. Fel
vétetett uj tag 44 ; törttlteteit régi tag 18, 
a a tagok össses száma 1895. december 
31 én volt 306. A kassinó könyvtárát 160 
tag vette igénybe, mely áll 498 magyar 
műből 1110 kötetben és 100 idegen műből 
210 kötetben, összesen tehát 598 műből 1320 
kötetben. A könyvtárt a múlt, évben 100 
kötet uj könyvvel gyarapították 110 frt 
értékben, s a*, egész könyvtár leltároztatott 
és tartalmáról katalógus késaittetett A ka
szinó egyleti pincéjében a múlt év végén 
13656 liter bor volt 3823 frt 68 kr. érték
ben. Beszerzett a kaszinó egy uj tekeasstalt 
640 frt értékben és egy jó zongorát 200 frt 
értékben, valamint Kossuth Lajos nagy arc
képét is. Több sikerült estélyt, március 15 én 
hazafias ünnepet és december 7 én hangver
senyt rendezett az egylet, melynek helyisége 
udvarába is bevezették a légszeszvilágítást, 
maga a kaszinói helyiség pedig Auer-féle 
lámpákkal lett ellátva. A pénztári jelentés 
szerint a múlt évi bevétel 5879 írt 28 krt, 
a kiadás 5636 frt 38 krt tett ki és igy a 
pénztári maradvány 242 frt 90 kr. A jelen
tések tudomásul vétele után következett a 
tisztujitás, mely a következő eredménynyel 
folyt le : elnök lett H a r 11 Ferenc, igaagató 
T a m á s y Ferenc, I. titkár E ö t v ö s  Guss
táv, II. titkár P i k 1 e r Gusztáv, pénztáros 
G i n d 1 Alajos, ellenőr W  a c h t e r Ede, 
ügyész L i e b e r  György dr , könyvtárosok 
pedig S k o 1 n i k Géza és K r i g 1 József. 
A választmány tagjai lettek: Aidinger János, 
Beck Gyula, Böhm C. F., Cenger Károly, 
Engesszer Miklós, Gebbardt Ferenc, Haksch 
Lajos, Hallusz László, Heckinger István, 
Kést István, Kiss József, Kopp Tivadar, 
Krausze Ignác. Kremiing Károly, Ladányi 
Sándor, Orf Gáspár, Ott Márton, Pfeiffer 
József, Prager János, Szellmann Győző, Ska- 
ritza Nándor, Toldi Béla dr., Végb János, 
Weidioger Ferenc és Zeisz József. A titkár 
indítványára végül egyhangú lelkesedés 
közt határozta el a közgyűlés, hogy saját 
kebelében szintén megünnepli az e z r e d 
é v e s  é v f o r d u l ó t  s e m i l l e n n á r i s  
ü n n e p  előkészítésére a tisztikart és a 
választmányt kérte fel.

— (Bűnös e, vagy részeg?) Leg
utóbbi számunkban megírtuk L e s t á r  Is t
ván postaszolga esetét, a kit pénteken este 
a posta-épületben azon kaptak, hogy a péns 
tári szoba lakatjait feszitgette és az 
akarta betörni. Lestár

ajtót
a rendőrségnél ré

szegségével védekezett, bogy a kelleténél 
többet ivott akkor este s nem tudta, mit
cselekszik. Azonban az a menekülés, a hogy 
megugrott az összesietett postai személyzet 
elöl s egy szomszédos ház padlásán húzta 
meg magát, honnan — mikor ráakadtak — 
alig tudták szép szerével előhozni ; valamint 
egész viselkedése és a rendőrség előtti val
lomása igen súlyos gyanuokokat ébresztettek 
ellene, hogy bizony, ba rajta nem csípik, 
végrehajtotta volna a betörést és talán ki is 
rabolta volna a pénztárt : ennélfogva as 
ipszét ma átkisérték a kir. ügyészség f o g 

h á z á b a  s ügyében a törvényszéki vizsgáló- 
bíró vezeti a további eljárást.
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( f i i ? 6 lS 6 t t  g y t t r tL )  Tegnap estei 
elveszett ég j patkóalaku, fehér köves gyúrd, 
•vole gramm talyu. A becsületet megtaláló 
lilvetse letétbe a rendőrségnél.
W  — k t t a c r e UM. )  A

*gylettf, mint le

60
( T f t i ü l t é k

Mohácsi önkéntes tűzoltó egyI 
Íelesóúk irja, vasárnap délután tartotl

rendem kötgyülését. Es as egylet «soré 
0yen, csendesen hassa meg magát Moháos 
társadalmában, bistosan haladva a kitüsött
ttl felé hogy minél erősebben, tettre késsen 
éledhessen meg a véss helyén, tnunkálkod 
Vés a polgártársak vagyonának megmentésén, 
görénynek mondható már asért is, mert 
0em üti meg a nagydobot a mai jubilálás 
kórságában ssenvedó világban. Jubilálnak 
1 ^ 1 0  éves folytonosságokat is. A mohácsi 
önkéntes tűzoltó hallgat ássál, hogy március 
kó 13* án less 20 éve annak, hogy a bel
ügyminisztériumban aláirták az első alap
tfsbályait. Ugyanazon napon már a pécsi 
önkéntes tűzoltók segélyével tevékenyen vett 
lésst as árvisvessedelemben mentéseikkel és 
öAődéseikkel. Vájjon vannak-e a pécsi ön
kéntesek köxt, még akik a 36 órai szolgálatban 
Mohácson résst vettek ! Hogy a mohácsi 
tftsoltó-egylet a fejlődés utján van, mutatja 
is s körülmény is, hogy a mostani kösgyű 
Msen már alig alig jelent meg pártoló tag. 
£• es igy van jól. Bár már egyre sem volna 
•lükség. Mert a tűzrendészet ma már oly 
fontos tényezőnek kell, hogy tekintessék, 
miszerint annak nem szabad könyöradomá 
nyok, kéregetésekből fenntartania magát, 
kínom mint közszűkséglet, a közjövedelemből 
álljon meg. Majd ha egyszer igy lesz, akkor 
követelünk is tőle valamit. Az elnök Margitai 
Péter, a Mohács és Vidéke szerkesztője, a 
tőle már megszokott lendületes és mind 
amellett magvas beszédben nyitotta meg a 
közgyűlést, nyomban rá felolvasta elnöki évi

jelentését, a mi helyettesítette a  parancsnok
iig  jelentését is. Az egylet pénzügyi 
nyai rendesettek, •éosnaiaiüAft* 616
kr* 1896. évről Az
•«gépalap tőkéje : .1276 frt 40 kr, Ennyire 
szaporodott as 188l*ben e célra adományo* 
zott és akkor lenóaett 80 krajcár. Zászló 
alaptőke : 298 frt 71 kr. Am ndyi secret 
vény tőke : 66 te  32 kr. Szertári érték kö 
rűlbelűl

^egyleti működő,tagok

frt
4000 frt. A* egyleti élet ia eléggé

mosgalmas voip. A tartott
ülést, a parancsnokság 9 -ét, melyen 61 ügy 
intéztetett e l; tűzhöz kivonulás 9 esetben 
volt; gyakorlat tartatott esüpán 11, teme
tésre kivonulás 2, disskivonulás 2, (egyik) 
Kossuth L. halálának évfordulója alkalmából) 
tartott istentiszteletben, másik Frigyes fő 
herceg fogadtatásánál), ssinhási Őrség volt : 
28. Miután az elnöki jelentést a kösgyülét 
tudomásul vette, megáUspittatott az 1896.J 
évi költségvetés 1469 frt 60 kr bevétellel és

kiadással. Aaután az 1895. évi 
zárszámadásokat megvizsgáló bizottság jelen
tése olvastatván fel, melynek alapján Ssablár

pénztárosnak
tott működésének teljes méltánylása és el is 
mérésé mellett. Végűi Tóth Lajos segéd 
tisztnek azon indítványa, hogy a működő 
osztály, mint ilyen biatositaasék, valamely 
baleset ellen bistositó társz rágnál az egylet 
költségére, Német Lipót javaslatát a a vá
lasztmányhoz utasittatott, hogy as tegye meg 
a szükségéé számításokat, még azon esetet 
is figyelembe véve» hogy ha az egylet máz 
alapokra, például a kötelesé tűzoltóság alap 
jára fektetve, átalakuláson menne ia keresztül. 
A nagyszámban jeleuvolt tagok ólónk óljen 
zéssel fogadták Német Lipótoak úgy a 
választmány, . mint a parancsnokságnak mű 
ködéaükért köszönetét és elismerést szavazó 
beszédét, mire a gyűlés feloszlott.

o iö a ö c  i i | t l | s i  n y l e t  > Vettük a  fc%- 
ranya vörüsmarti kOloeönöe segály ő  sgylsf ek  
miül saö vetkezetnek a mull évről, an egy k i  
tizedik üzletévéről caóló kimutatását. A tán* 
éves egyletnek 1886-ban 407 tagja volt ' 4a 
résavényeinek száma 804 volt ; ma vau 1232 
tagja a részvényeinek száma pedig 2489. Aa 
egyleti vagyon as első évben 7927 
kit, a takarékbetét 1670 frtot, 
gyón 9497 frt 63 krt tett ki ; t f t  poÜg 
egyleti vagyon 98338 frt 
betét 39329 frt 98 kr, 
pedig 137.668 frt 40 kr. A lefolyt ti*  év 
alatt öesseaen 284.146 frt 63 krt folyósított 
kölcsönképen as egyesület. A szövetkezet 
tagjai 27 község és 11 urodalmi puszta a  
múlt évi üzleti forgalom;(a következő volt: 
összes bevétel 67,668 frt 16 kr, öseses ki
adás 65,106 frt 81 k r ;  évi nyeremény 320 
fr 90 kr. Aa egylet vagyona 137668 frt, 40 
kr, terhe 131,673 frt 36 kr. Aa egyesülőt 
jövő. hó 12-ón tartja évi rendet közgyűlését 
a köaséghás tanácstermében.

Törvényszék.
Ari

§ Dörgés g padláson, C e i o h n e y  
Ferenc szilváéi lakos tavaly nyáron elment 
hazairól. Persze, mindent gondosan besárt s 
nyugodtan végezte házonkivüli dolgát s mikor 
hazament, körül ,se nézett az udvarán, hanem 
bevonult nyugodni a szobájába. Egyssorre 
azonban dörgést, hallott a padláson • nyom
ban kisietvén, felment a padlásra s aunajt 
ajtaját nyitva találván, benézett rajta. OU 
látta pedig D ö r g ő  János, szilvást polgári, 
aki zzon kép okozta a dörgést, hogy Ceicnner 
h n zá iá t laDátolta eir y  zsákba ; persze azért,

140
137

Gyula ur virágot szed ! kiálts föl a báróné szellemes férfi mán

vidáman. — Virágot szed, hogy azt nekem fölajánlja.
Valóban ! mondá a gróf. Ez nagyon

szép tóle, nemde ?
Aztán visszatért a szalon másik részébe Szeme

csaknem fehérbe játszott ; de a grófné sokkal aavar- 
tabb volt, semhogy ezt észrevette volna. Tanneguy

ez Károlynál a legnagyobb
legkevésbbé sem

pedig nem tudta, hogy 
ki máskülönbenfelindulás jele, a 

árulta el ezúttal benső ingerültségét.
És— Jöjjön csak, Savaréze ur, nézze meg . . . 

te is Cecília, — szólt a gróf. -  Gyula virágot szed . . .  
Ei valóban furcsa. Savaróie ur nem tudja taláo, hogy 
életével játszik , . .

— ó , én mindenre kész vagyok, uram. a
— Gyula is, valószínűleg. — Jöjjenek csak !
Tanneguy és Cecília ugysaólván önkénytelenül 

engedelmeskedtek. Tanneguy a* ablaknál helyezkedett 
el, közel Ceciliáhoa. A grófné azonnal helyet cserélt,
ogy, hogy a báróné esett közéjük.

Ekkor Savaréae nem gyötörte többé és megelé
gedett azzal, hogy kinézett az ablakon, épp úgy, mint

dékozik velem szakítani azért, hogy nem megyek h o n i. . . . • ' • • .i
feleségül.

Hát kikoaarazta ó t? — kérdezte Gyula. 
Bizonyára, uram, — vistonmá a szép özvegy,

_ és alkalmasint nem is bánom meg, ho£y szándéké-
mat megváltoztattam.

Tanneguy belépett. Csakugyan virág volt a ke-
•  »

zében.
— Megvallom, nagy zavarban vagyok, — mondá 

a kölcsönös üdvözlések után. — Íme, itt két asszony
ságot látok és nekem csupán egy bokrétám van.

dolog,
Oszsza kétfelé, Savaréze, es nagyon 
• mondá Gynla eléggé hidegen, 
ó , én nem tudok hasadni,

iviszonsá Tan
neguy — és megvallom, hogy ezt a bokrétát nem
szántam másnak, mint . . .

Közeledett Sirao bárónéhoz és oda nynjtá neki a
virágot.

A gróf észrevette Cecilián a kedvetlenséget, a ki
éreste maflát, mintha tiflrís közelében

* két nő.

mondá
Nagyon sajnálom

— Mindjárt föl is keresem
ezt a szegény Gyulát, —

Nemde, jó

viszonsá Helén. Én

a gróf. — 
ta», báróné ?

— ó , kétségkívül,
megelégedésemet nyilvánítom.

A gróf távozott. A mint * kzndzllé mellett eihz 
l»dt, az összehajtott papirkát hirtelen fölvette a kan- 
<Ullón levő kehely alól és odshagyta a szalont.

ment. Mindjárt a szalon ajtaján kívül

olyanformán érezte magát, mintha tigris 
volna. A mi magát a grófot illeti, ö mintegy ösztön- 
szerüleg folyvást szemmel tartotta Savaréze t.

— Hódolatát, uram, a legilletékezebb helyen fo 
jestc k i; — mondá a gróf, — Fontenévezné asszony 
nak úgyis elég virágja van a kertjében.

_ Fogadja kössönetemet, aram ! mondá
báróné

Astán Gyulához fordulva, kérdésé : 
Mit szól ön ehhez a bokrétához, 
AsL hoflv bokréta ; — viszonsá

Gyula
lehető

u r?

gén és eltávozott. 
Evilával való eghasonlása óta szivével újra

Ne m messze
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elem*!)*. Dörgő pedig a g j jutott fel a 
hogy m i g  a gasda otthon nem volt, 
álkulesősal a padlást de ássál a 

jámbor szándékkal ment be oda, bogy basát 
top. A busalopásért ma állt a pácai kir. 
törvény*adk előtt, « alig rövid fertály óra 
alatt két sen it voltak Ügyével aa itélőbirák, 
mert a lopást beismerte • csak aaaal véde- 
kesett, bogy a nyomor vitte rá a bűnre, 
mert nem volt mit ennie, a felesége meg 
áldott állapotban a 1 ©betegedé* pontján állott. 
▲ kir. törvényeséit alapul véve vádlott be
ismerő vallomását • enyhítő körülményül, 
bogy nyomorban volt s munkát sebol sem 
kapott, D ö r g ő  Jánost lopás büntette miau 
6 hónapi börtönre Ítélte, a mi ellen aaonban 
ss elitéit, úgy a kir. ügyét* is, appellált.

|  Késhet villát lopott így lehet jel
lemesni Kestyüs György sásdi psrsastlegény 
esetét, s  ki 1894. év sseptember 18-án árok 
ásásban ssegődvén el, ss áaásbos ssükséges 
ásója mellé ellopta éjjel H e r m e s s Márton 
tanító udvarából aa udvar kerítése mellé 
támasstott vaslapátot. Á lopott saerssámmal 
sátán el is ment munkára, de nem sokáig 
dolgoshatott vele, mert L  e i • a János, kit a 
tanító megbisott távollétében a hásra való 
felügyelettel, N a g y  G á l  Kati cseléd val
lomása alapján, hogy Kestyüs késő este a 
talon bemássott as udvarba • ő rá megsür
gette a konyhaajtót, utánna ment ét megta 
lálta a elvette tőle a lopott lapátot. Későbt 
a caendőrség kérdőre vonta Kestyüst a lo
páe miatt a ma állt a pécsi kir. törvényssék 
előtt, mikor is a lopás vétsége bizonyult rá 
s esért tisennégy napi foghásta Ítéltetett. As 

b i t é i t  vádlott megnyugodott aa ítéletben, de 
Z s o 1 n a y György kir. főügyésshelyettes 
felebbesést jelentett be vádlott terhére.

Művészet, irodalom.
„ • a

O  Hófehérke. Vasárnap délután telt 
páholy sorok és földszint és rogyásig telt kár
sát előtt a Hófehérke meséje kertth előadásra, 
mely a jelen volt nagy gyerek seregnek 
minden képzelhető igényeit kielégítette. Va- 
lóesinüleg más vasárnap délután ia fog még 
e« a szép kiállítású mese telt hásat csinálni.

O  Magdolna. Vasárnap este B á k o • i 
Jenő népdrámája került «sínre üres földszint 
és alig köaepeseo telt kársát előtt. Maga 
aa előadás mi kívánni valót aem hagyott 
fönn ; Magdolna sserepe is nagyon jól volt 
kiosstva K é a d i Juliska, R ó n  s í n é  óa K. 
B r e t  u a y Anna keseibe. Bár a legnagyobb 
méltánylással emlékesünk meg a ssép siker
ről, annyit aaonban el nem mulassthatunk 
megjegyezni, hogy ilyen zsánerű darab nem 
a vasárnapi rendes kösönségnek való, a mi
ről különben, azt hiszszük, az igazgató maga 
is meggyőződött. (,%)

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér
jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb 
beküldeni.

Országgyűlés.
▲ k ép v lie lőh á i ü lése febr. hó

10-én* (A „Pécsi Figyelő41 eredeti távirata.) 
3silágyi Deaső elnök bejelentette Dániel Pál
nak képviselővé történt megválásatását. A 
szokásos 30 nap fentartásával igazoltat!k.

A kultuas-budget ró** let es tárgyalása 
során felszólaltak S m i a l o v s z k y  V alér,

M o l n á r  Jósaiá*, P a p p Géza, K o v á c s  
Albert ; végül

A p p o n y i Albert gróf, a ki hossza
sabban foglalkozott a Pulssky-Ugygyel. Sze
mére lob ban tolta a Wekerle kormánynak, 
hogy már lemopdáza után, midőn csak ideig, 
leneeen vezette a kormányt, jóváhagyta 
Pulsskynak 804.000 frtot túl kőitek esését. 
Szemére lobbautotta Wlzssichnak, hogy * 
legutolsó 115.000 frtot Pulszkyra biais, bár
meggyőződött tulköliekezési hajlamáról ; sót
a költekezésekről a Hásnak még utólagosan 
se tettek jelentőst. Aa országos bizottság nem 
volt jogosítva a kópviselőbáz nélkül az öss- 
ssegeket kiutalváoyozni. Konstatálja azonban 
szóló, bogy Pulasky az első 167.000 frtot 
hat hónappal előbb kapta, mint aat az orszá
gos bizottság téoyleg kiutal vány ózta. Parla
menti bizottság kiküldését követeli, (Nagy 
tetszés.) mely az Öcases ténykörülményekkel 
egyetemben felderíti a valót. (Zajos tetszés 
és taps.)

B á n ff y Desső b. minisstereluök el- 
lensi a parlamenti bizottság kiküldését. Ki 
jelenti, hogy ar  országnak nem áll érdekében, 
bogy napról-napra keressünk botrányokat. 
(Zajos ellen mondások, óriási zaj balról.)

T e 1 e s a k y István, a ki az elnöki szé
ket Szilágyi helyett e közben elfoglalta, he
vesen csenget, és egyeseket névsserínt rendre 
utasít.

H o i t s y P á l, P o 1 ó n y i Gésa és 
H e n t a 11 e r Lajos egymásután felugrálnak 
helyeikről. A baloldalról zugó kórusban ve 
gyűl a nagy aajba „Gyalázatos beazéd !“ 
„Be kell csukni a aikkasitókat !tf és más 
baton ló röpke felkiáltás. A rend csak nagy 
nebesen és sokára állott helyre.

B á n f  t y Desső b. miniszterelnök az 
ellenzék folytonos tiltakozó közbekiáltásai
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rendelkezhetett. Aaonban mindig esstelenségnek tűnt 
föl előtte, hogy szemét egy nagyvilági nőre emelje föl. 
Különben is a hásaaságot örvénynek tekintette, mely
ben nem akart elmerülni semmi áron.

Gyulának, egyébiránt, nagyon határozott nézetei
voltak a nagyvilági nők felől és abban a meggyőződé*

•

ben élt, hogy ezek mitsem érnek. Elgondolta, mily 
roppant kiadással járnak ezek ! És mégis, minden 
tapasz tál taága és bölcs számításai mellett is, olykor az 
aa ötlete tám adt: hátha fölajánlaná a bárónénak az 
Evila által üresen hagyott helyet ? De aztán eszébe 
jutott, hogy a bárónéval való hásazság az ö költségve
tésében lényeges váltosást idézne elé s lemondott e 
tervéről, hogy aztán ismét előtérbe lépjen az.

Éppen e felől gondolkozott, midőn Savaréze be
lépvén, Helént bokrétával kínálta meg s a vendégben 
vetélytársat látván, nagyon kedvetlenül hagyta oda a 
szalont.

A ssép Ösvegy figyelmét ez éppen nem kerülte 
ki. Élénken kelt föl és Fontenéves Károlyt egyik ablak 
közelébe vonta.

Kedves grófom, -  szólt, menjen, fusson.
Gyula ur dühös. Én az ó féltékenységét nagyon ártat
lanul vontam magamra. Fusson utána, kérem és mondja 
meg neki . . . Dé hát. tehettem e én másképp? . . . 
Nem kellett e ezt a bokrétát elfogadnom ?

— Egyáltalában nem tehetett máiképp, báróné, 
— viszontá Károly : — és én meg vagyok győződve, 
hogy öcsém est nem is fogja önnek bünül felróni.

— Mindegy. Menjen, mondja meg neki 
Hirtelen megssakitá beszédét s fölsikoltott.
— Látta ön ? — kérdé. — Ott a kertben !

Szeg ény fin ! . . .  Ó tántorog . . .

• • •

• •  •
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Dehogy tántorog ! - viszonzá z gróf.
Ô szeret, imád engem ! . . .  De én nem va

gyok szívtelen « nehogy valami borzasztó végletre 
vetemedjék . . .

E közben Savaréze hirtelen a grófnéhoz közelített. 
On nem jött el a múlt éjjel, assaopyom, —

mondá.
e

A grófné lihegve, de eléggé szilárd hangon vá
laszoló :

— Nem ! nem ! nem !
— Cecília ! — susogá Tanneguy.
— ó, vigyázzon ! — vágott közbe a grófné. — 

Férjem . . .
— Meg találja hallani, asszonyom ? Hiszen csakis 

azt óhajtom én.
— De, istenem, hát mit kiván ön ? —

Cecília kétségbeesve.
-  kérdő

Ast kívánja ön, hogy lábai 
elé boruljak, irgalomért könyörögve ?

— Hogy mit kívánok? . . . Nem tudja azt ön?
A grófné fölkelt, hogy távozzék.
— Nem akar engem meghallgatni ? — szólt Ss- 

varéze. — Fogadja tehát im e levélkét.
— Nem, nem !
— Nos, akkor e kehely talpa alá rejtem. Éa 

megyek. Olvassa el ön.
Savaréze fölemelt egy márvány kelyhet, mely s 

kandallón állt s alátette a levélkét.
A gróf észrevette ezt. Mintha a villám sújtott 

volna le rá.
ók  kijátszanak engem, — gondolta magában.

— Mindnyájan összeesküdtek 
csaljanak.

ellenem, hogy eg-
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fejtet előadj* a dolgok moitaui állását. A 
kormány — úgymond — egy hatvan tagú 
ifpAgos bizottságot küldött ki, m elj asért 
Irt kiktlldve, hogy as ezredéves kiállítási 
kéltségek tekintetében is határosson a nélkül, 
togy a kormány esetről* esetre a Hásnak
jelentést tenne. Beszél ezután a többi millen 
pjmni emlékekről. (Ás ellenzék zajosan ki

Nem arról van most szó!) Kijelenti 
régül* hogy külön parlamenti bizottság ki
küldése felesleges. (Nagy saj balról.) A kor
mányt — úgymond — vád nem érheti, mu- 
lefgtás nem terheli, mert minden elővigyázati 
iztéskedést megtett. (A jobb oldal erősen 
kslyesel, a baloldal tiltakozik.)

D r a k u l i c s  P á l  felállva helyén, 
torkaszakadtából kiabálja : Gyalázatos be 
mád. Orgazda! (Nagy zaj.)

W 1 a s s i c h Gyula kultuszminiszter 
kijelenti, hogy miután a vásárlásokból ki 
foíyélag már több nyugtatványt nem találtak, 
megtétette Pulszky Károly ellen a bűnvádi 
feljelentést. (Helyeslés.) Részletesen nyilai 
késik ezután Pulszky vásárlásairól.

A vitát holnap folytatják, mely alka 
lommal E ö t v ö s  Károly az  e g é s z  k o r  

á ny  v á d  a l á  h e l y e z é s é t  fogja 
izditványozni.

zése és Oroszországnak félreismerhetetlen 
közeledése Bulgáriához, előtérbe állította 
Ferdinánd fejedelem elismertetésének kér
dését. A p o r t a  és k ü l ö n ö s e n  a 
s z u l t á n  e l vi l eg nem e l l enz i k  a 
fejedelem elismerését, a bolgár miniszter- 
elnökkel való értekezések közben azonban 
rámutattak azokra a nehézségekre, melyek 
K e 1 e t-R u m é 1 i a függő helyzete miatt 
útját állják a fejedelem elismerésének. 
Ba t t e nbe  rg Sándor fejedelem ugyan 
annak idején * Kelet-Ruméliaróletboesaiglan 
való fökormányzója" címet kapta, de a 
szultán nem hajlandó az 1885-iki puccsot 
minden következményével együtt, mint de- 
finitivumot elfogadni. A portán különben 
határozottan számítanak rá, hogy Fe r d i 
n á n d  / . f e j e de l e m l e g k ö z e l e b b  
K o n s t a n t i n n á p o l y b a  jön.

4
■

*

I
Elegáns bútorzat

ebédlő felszerelés 
zongorával

eladó, összesen vagy egyenként, előnyős 
feltételek mellett: Bővebbet a Klimó-utcai 
4. szám alatt az emeleten. '

i
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Hirdetések jutányos
Szép és igen olcsó lakás | áron vétetnek fel k i-

Iadóhivatalunkban.
— A k iegyezés

(A „Pécsi Figyelő" eredeti táv
irata.) A Politikai Értesítő a következőket 
jelenti: A kiegyezés megakadásáról több
féle verzió kering a sajtóban. A szabad- 
elvöpárt vezető köreiben a jelen helyzetet igen 
mlyosnak Ítélik, mert a kormánynak szi- 
nfosi munkát kell végeznie, ba a pro- 
grammját komolyan akarja venni. E pro
gramúi három főrészből áll : millenium, 
porífikació és kiegyezés. Ily körülmények 
között újra felülkerekedik a szabadelvű 
pirt köreiben az a határozott óhajtás, hogy 
a Bánffy kormány politikailag és erkölcsi
leg egyrészt kénytelen lévén önmagát meg
erősítem : csinálja meg a koalíciót a ki
egyezési alapon álló pártokkal. Mint ér
tesülünk, maga Bánffy Dezső báró is már 
több Ízben kifejezte, hogy a jelenlegi 
epokális időpontban, a mikor minden vál
tozás és rázkódtatástól óvakodni hazafias 
kötelesség : legfontosabb a parlament belső 
kiegyezése és hazafias szolidaritása.

— A m agyar kereskedelm i 
csarnok jubileum a. (A „Pécsi Fi
gyelő" eredeti távirata.) A magyar keres
kedelmi csarnok vasárnap délelőtt tartotta 
meg 2ő éves fennállása alkalmából jubi
láns közgyűlését, melyen a csarnok tagjai 
3 az előkelő vendégek nagy számmal je
lentek meg, számra mintegy ötszázan. A 
vendégek közt volt Bánffy miniszterelnök 
& Dániel kereskedelmi miniszter is. A 
oinisztereket és vendégeket Jelűnek Heti
nk elnök üdvözölte. Erre Dániel miniszter 
felelt, kijelentvén, hogy a kereskedelmi 
tárnok működésének elismeréséül jöttek el 
»z ünnepre. Még Bujanovich János ország- 
SJülési képviselő és Ráth főpolgármester 
l’eazélt, aztán a jubiláris előadások követ
keztek. Erre fényes bankett fejezte be az
ünnepélyeket.

— A bolgár fejedelem  el- 
tcnterése. (A „Pécsi Figyelő" eredeti
távirata. ) Konstantiunápolyból jelentik : 
“t oi l ov bolgár miniszterelnök itt idő-

a város legszebb helyén a Király utcza
elején május 1-ére bérbe adandó.

Bővebbet Engel Lajos utóda
könyvkereskedésében Király utcza a hajó 
szállodává! szemben.

LaptulajdoDOH Felelő* szerkesztő
SZAUTTER GUSZTÁV PLEININ6ER FERENC

TAIZS JÓZSEF

27696. éi. 
t'kvi “1895.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvszék mint tikvi ható 

sag közhírré teszi, hogy Kleinm Henrik 
hidasdi lakos végrehajtatnak, Hendl Meny 
hért hidasdi lakos végrehajtást szenvedő 
ellen 150 frt tókekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében, a végrehajtási törv. 
156 §. a. és d. pontjának alkalmazásával, 
a pécsi kir. törvényszék és a pécsváradi 
kir. jr.rásbiróbág területén levő, liidasd köz 
ség határában fekvő, a hidasdi 298. he. 
tjkvben felvett f  442 hrsz. 302. sz. házra 
245 frt, — a hidasdi 1359. sa. tjkvben fel 
vett f  2377/b. hrsz. szántóra 65 frt* — 
ugyanott felvett f  2427/b. hraz. szántóra 48 
frt, — az ugyanott felvett 1749/b. hrsz. szán 
tóra 76 frt és végül a hidasdi 1623. sz. 
tjkvben felvett f  4445. hrsz. rétre 20 frt Kar 
as árverést elrendelte, s hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok az 1896. évi március 
hó 2. napján d. e. 9 órakor liidasd község
jegyzői irodában megtartandó nyilvános ár 
verésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fognak. . . .

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10"/0 át. vagyis 24
frt 50 krt, 6 frt 50 krt, 4 frt 80 krt, 7 frt
60 krt, 2 frtot készpénzben, vagy az 1881. évi 
nov. 1. 3333. sz. a. kelt igazságügymin. rend.
8. § ában kijelölt óvadékképee értékpapír
ban a kiküldött keséhez letenni, vagy az 
1881. évi 60. I. ez. 170. §-a értelmében a
bánatpénznek, a bíróságnál elóleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átsaolgál tatai.

Pécsett, 1895. évi november hó 28.
*

napján.
A kir. törvszék mint tlkvi hatóság.

Bogyay Pongrácz
Tár. tÖrvscáki bird.

28090 sz. 
tkvi. 1895.

Árverési hirdetmény.
A péc.i kir. törvényaaék mint telek

könyvi hatóság közhírré testi hogy Let* 
János hidasi lakot végrehajtatónak Hammel 
János hidasi lakos végrehajtást szenvedő el
len 1045 frt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a pécei kir. törvény 
seék és a p é c s v á r a d i  járásbíróság 
területén levő H i d a s  kösség határában 
fekvő a hidasi 1684. sz. tjkvben felvett 2602 
hrsz. szántért 56 frt, zz 1652. sz. tjkvben 
felvett f  1733. hrsz. szántért 103 frt, a* 
ugyanott felvett j* 1792. hrsz. szántéra 76 írt a* 
ugyanott felvett i* 2400. hrsz. stációra 64 
frí, az ugyanott felvett f  3356. hrs*. szán
tóra 67 trt, a hidasi 1206. sz. tjkvben fel-, 
vi tt f  3583. brsz. szántéra 107 frt, a hidasi
1244. sl. tjkvben felvett t  3535 hrí* “ *“*, 
tóra 110 frt, a nádasdi 1141. sz. tjkvben.
1661, hrss szántóra 78 trt, a nádasdi 1141. 
sz. tjkvben felvett f  *663. h m  «ántéra 40 
frt, a nadasdi 396 sz. tjkvben felvett t  1292. 
sz. szőlőre 276 frt, a nádasdi 346. sz. tjkv- 
!,e felvett f  1289. hrsz. szőlőből Hammel 
Jánost illető fele részére 395 becsárban aa 
árverést elrendelte s hogy a fentebb megje
lölt ingatlanok az 1996. évi niárcziuK hó 4* 
napjának d. e. 10 órakor Hidas község
jegyzői Irodában megtartandó uyilváno» ár- 
vésésén a megállapított kikiáltási áron alul is
etadatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának. 10*/o át vagyis 6 frt 60 kr.
10 frt 30 krt. 7 frt 60 krt. 6 Irt 40 kit, 6 
frt 70 krt, 10 frt 70 krt, 11 frtot, 7 Irt 80 
krt, 4 frtot. 27 frt 60 krt és 3 frt 95 krt
készpénzben , vagy »* 1881. évi november 
lé n  3333. ss. alatt kell i g a z s á g ü g y -  
m i n i s z t e r i  rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke
zéhez letenni, avagy »* 1881, évi 60. t. o. 
170. S-a értelmében a bánatpéanek a bíró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Pécsett, a kir. tö rvényszék  telekkönyvi
L « napján.’

Bogyay Pongrácz
trv tőki bird.
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